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B é t s, szok ellen, kik hasonlóan fegyvert rán-
Ó Ts. K. Felsége méltóztatott Nov. tanak és öszve tsapnak. A' tsala igen rö-

6-dikán költ kegyelmes végzésében a' vid volt, az Albanusok kiveretteltek az 
Méltóságos Királyi Táblánál m'egüresült erős állásból , és ágyiíikat hátrahagyván 
Tábla Bírói Hivatalra Mgs S z u s i t s Jó- futásnak eredtek. Gen. G e i s m a r nem 
'sef Urat Ts. Ns Báts Vármegyének El- engedte meg katonáinak, a' szaladó el
ső Al-Ispányát kinevezni. lenség űzését, hanem inkább tökélletes 

Ó Ts. K. Felsége méltóztatott Mar- szabadságot engedett hadi lárszekereik-
chese E r b a - O d e s c a l c h i Sándor Urat, nek is a' futó tábornak követésére. A' 
lígyszinte, G ö z s y Mátyás Urat is, ez S k u t a r i Basa ezen történetről a' Dri-
elött Győr Sz. Kir. Városának Bíráját nápolyban lévő Török Meghatalmazottak 
kegyelmesen Magyar Nemességre emelni, által tudósíttatván, újólag erősítette, hogy 

néki semmi háborús szándék sem forog 
T ö r ö k O r s z á g . eszébe, és kérte, hogy Generális Geis-

márnak előnyomuló Serege állíttatnék 
A ' T ö r ö k h át á r s z é l e k r ő l Nov. meg ; á'mi Feldmarsal Dienitsnek paran^ 

8-dikáról, ezt a? tudósítást közli a'Bur- tsolatjára haladék nélkül meg is lett.Egy-
kus Status-Ujság: „Generális G e i s m a r szersmindmeghagyattatolt Gen.Geísmar-
és a' S k u t a r i Basa seregei között vé- nak, hogy az elfoglalt 3 ágyúkat és min-
letlenűl tsata esett. A' nevezett Orosz dent a'mit elvesztettek a' Törökök,ad-
Generalis, mint a' ki a' Basának szem- jon viszsza a' Basának. Egyébaránt a' 
meltartására ki volt rendelve, észrevé- történet, szerentsére, kevés vérontásba 
vén, hogy a' Basa Drinápolyra törek- került és a' tsendesség ismét tökéllete-
szik hadaival menni, hogy útját el áll- sen viszsza állíttatott." — rA' Dátuma 
ja , V r á t z á b ó l So fi a felé előnyomult, ezen tsatának ninlsen kitéve, Jiihelöen 
Harmadik naport A r n a u t - K a l c s s i - Oclober 20-ka táján csetlő 
nél egy, 1700 Albanusokból álló, Tö
rök Sereget talál elő, erős állásban, és P e r s i a. 
3 ágyukkal fedezett sántzokbai. A' Ge
nerális kiküld hozzájok egy larlamen- Az Orosz Követségi SzcmélychncU 
tairt a' ki által gátolatlan keresztül bo- T e h e r á n b a n lelt meggyilkoltatásáról 
tsátta'tást kívánná tölök űtjábari AJ Tö- (mellynek, a' mint tudva van, hövet-
rökök puska szóval fogadják az embert, kezese volt C h o s r e v - M i rz a Persa 
éstsata rendbe állva kimozdulnál! az Oro- Hertzcgnck P é t e r v á r á b a lelt küldet-
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letése), (a? C a l c u t t á i legújabb Jour
nalok egy hivatalos Persiai tudósítást 
közlenek, mellyböl megtetszik, hogy 
ama gyászos esetnek kiváltképpen való 
okát az Orosz Követ magaviseletében le
het keresnk Ez a' hivatalos tudósítás, 
az itt következő két darabohból áll , lígy 
a1 mint az , akkor mindjárt a1 történet
kor a' Korona Hertzeghez Abbás Mir-
zához (a' ki az Ország határszélénél, 
és így az Oroszokhoz legközelebb volt) 
küldeltetett': 

1 ) K i v o n a t j a A-I i - S a h H e r 
t z e g l e v e l é n e k A b b á s M i r z a 
K i r á l y i H e r t z e g h e z . „Veszem ma
gamnak azt a' szabadságot, minekután
na parantsolatom nem enged mást ten
ni , hogy erősítsem és bizonyitsam men
nyire a' legnagyobb figyelmetességben 
és betsülelben tartatolt a' Királytól az 
Orosz Követ aznapságtól fogva, mellyen 
e' Fő városba érkezett. A' Status Minis-
terek is éjjel nappal keresték az alkalma
tosságot, hogy néki akármiben kedves 
dolgot tehessenek , és magokat eránta 
úgy viselnék, hogy ideje a' legkelleme-
tesebb módon teljen e l , és hazájába tő
lünk minden betsülelben térjen viszsza. 
Némelly dolgok, mellyek törléntek, tsu-
pán 0 érette nézettel tek el, p. o. két Te
heráni Örmények megöltek egy Muham-
medanust, és menedéket a' Követházá
nál kerestek, a' ki pártjokat fogta. A' 
Király megkegyelmezett nékik, és elég
tételül kárpótlékot adatott a' Muham-
medanus árváinak. De egy Örmény, 
Piustán nevű, a' ki gyermekkorától 
fogva Persiában rabszolgáskodott, és tud
va lévő roszsz ember volt, és még né
hány hozzá hasonlók, a'kik a' Követet 
késértek — ezek voltak a' kiket ö , kém
jeivé és vezérlőivé felvett. Ezeknek az 
embereknek magaviselete a' nép előtt 

. szenvedheietlen és boszszantó vala. Ezek 
tüzelték a' Követet, ollyan tselekedetek-

re, mellyek idegenségei okozók voltak, 
és az Országló szélinek tartozó tisztelet
tel ellenkeztek , p . o. EgyKudsi , ezen 
Famíliának a' Királyi ágából, a' ki a' 
fején kapott seb miatt , bolondul beszéli, 
a' Követ Házába bébotsátlalott és annak 
oltalmába bízván, ott minden lehetséges 
szitkokat és motskokat ontott a' Sakh 
Országlása ellen. M i r z a - Ya k u b , egy 
Eriváni Örmény, Herélt, hajdan az egész 
Királyi Háremnek, felvigyázója, a'ki sok 
esztendőkig betsülelben és bizodalom
ban állott az Udvarnál, nagy summát 
pénzben és drágakövekben magához vett, 
és a' Követ házába futott, tsak hamar 
midőn az Teheránba érkeznék. A' Sakh 
által engedte a' Követnek Mirza - Yakub 
személlyét, de azt kívánta, hogy a' Tő
le ellopott saját adattassák viszsza. A'Kö-
vet azt felelte, a' dolgot törvényesen 
kell megítéltetni. A'Ministerek megegyez
tek benne. De Mirza - Yakub bízván a' 
Követ pártfogásában kikelt a'Próféta tor-
vénye és az I s l a m Hit ellen, szitokkal 
illette a' Papságnak fejeit, tsúfot űzött 
a' Persiai Országlószékböl, és megátkoz
ta a' Persa népet, úgy hogy a' Teheráni 
lakosok, minden rendűek felingereltet
nének és béketüréseket elvesztenék. — 
így állván a 'dolgok, történik, hogy a' 
Követ megtudja kémjei által, hogy A1-
l a - y a r Channak, a' hajdani Asufeib 
hovleynek hazánál két aszszony személy 
vagyon Örmény Országból Tuckeyból; 
és elhagyta magát hitetni, hogy ezek 
Georgiából és Karábaghból való rab asz-
szonyok A ' Követ just formált hozza-
jok. A l l a - y a r Chán azt felelte: azAsZ-
szonyok Tuckeyból valók, és Orosz Or
szággal semmi közök. De a' Követ ezt 

, ..ogy az Aszszonyokat egy 
késértetve küldje el a' Követ házához? 
hogy ez maga szólljon vélek és győzz 



meg magát honnan létek: felől. Ezen* pa- tak •"sokán félkontzoltattak, mivel a'nép-
rantsolalnak engedvén A l l a - y a r Chán 
elküldi az Ászszonyóhat a' Követhez, a' 
ki a' késérő férjfiiít elbotsálja és az Ász
szonyókat magánál mégtartja. A' Persiai 
szokás szerént nem maradhat az Aszszony, 
más idegennek házánál, a' nélkül, hogy 
hírének ne ártson. Ezen kivül ugyan 
azon éjjel M i r z a Y a k u b tivornya-ven-
dégséget adott és a' Követ tselédjei kö
zönséges roszsz személyt vittek a' város
ból. A' házban lévő két Aszszonyok mi
dőn ezeket látnák, elkezdtek siránkozni, 
és a' köznép fellázzadván egész reggelig 
a' Ház körül tsoportozott, a' midőn né
hányan az emberek közül kívánták, hogy 
az Aszszonyok adattassanak viszsza. D e , 
azok viszsza nem adattak. Ekkor perle
kedés támadt azok között a' nép közül, 
a' kik az Aszszonyokat viszszakívánták 
és a' Követ Strá'sái között. Mind a' két 
rész egybe sereglelt. A' Követ emberei 
puskát és pisztolyt ragadván, sokakat 
meglőttek a' városi nép közül. A' meg-
ölettetteknek attyaíijai beleelegyílelték 
íiiagoltat a' veszekedésbe és közönséges 
lárma és zendülés támadt. A' """ ' 
értésére esvén mi lörlént, 

Királynak 
kiküldölt Ö 

Felsége engemet."és Imam Vardi Mirza 
Kir. Herlzeget a' Test Őrző Seregek Ve
zérét két vagy három ezer emberrel a' 
Palota Test Őrzői közül , és a'Ke y vár
beli Őriző Sereggel a', zenebonának le-
tsendesítésére. Mi mentünk, a5 miilyen 
hamarsággal lehetséges volt, tfenyíteltült 
a' népet, széljel kergettük magunkelött, 
— de, minekelőtte a' Követ házát elér
tük volna, már mindennek vége volt, 
és megesett a' minek nem kellett volna 
megesni. Tsak annyit tehettünk, hogy 
az első Titolmok más-három személyek
kel megtartatott. A' többiek, kik a'ház
ban voltak, együlegyig megölellettek. 
Még a' Sakh F e r o s s a i (Lovas Gár
dái) közzül is, kik a', Háznál őrt állót-

nek ellenlállottalí. Azok közzül, a' kik 
én vélem voltak min legy harmintzan vagy 
negyvenen hasonlóan megsebesíttettek. 
Bár mindnyájan elestek volna, ha a' 
szerehtsétlenséget azzal meglehetet vol
na akadályoztatni. Esküszöm j az Isten 
előtt, a' Királynak lelkére, hogy én in
kább szerettem volna meghalni, inkább 
minden gyermekeimmel a' halálra vitet
ni , mint ezt a' gyalázatos szerentsétlen-
séget megérni. Nem tudom mínémű'ál-
lapotban lészen Kir. Hertzegséged, ezen 
levelemnek vételére. Ő Fge, parantsolja 
nékem megírni, hogy az Égnek hatá
rozása hozta reánk ezt a' történetet, és 
hogy mi itten a' megmaradt Titoknok
nak minden Elégtételt ajánlunk, de hogy 
Kir. Hertzegséged is mindent megtegyen 
az Orosz Tisztviselőknek T a b r i z b a n 
(Taurisban) megengesztelésére. Küldjön 
Hgséged valakit T i f l i s b e , a'ki a 'do-
lognak igazi történetét elbeszélje.—Ám
bár az egész Persa Nemzet szégyent érez 
másában ezen történet miatt az Orosz 

• • - • • ' i . i j Országlószék előtt : mindazáltal a' mi 
szolgáink ártatlanságának közönségessé 
kell tétetnie. Mindennemű elégtétel, a' 
mit Kii-. Hgséged jónak talál, gyorsan 
meg. fog adattatni." 
II. Ki v o n a t j a Ő F g e a'Sakh l e v e 
l é n e k A b b a s M i r z a K i r . H e r 
t z e s h e z . —- ,,A'. megöletteknek testei 
minden beísíílet és tisztesség-jelekkel el
temettellek. A' Titoknok és a' több élet
ben maradottak a' legbarátságosabban tár
tainak, egyszersmind Parantsolát adatta
tott a' gyilkosságban vétkeseknek meg
büntetésére; és meg is fognak büntettet
ni. Mi , tudósítást várunk a' Mi /Íjunk
tól , hogy A m b a u g h e r Úrral (az An
glus Követtel) egyeíérlésben,. az Eléglé
teit tellyessé lehessük. A' Titoknok, Me-
sir Allikhánnal együtt és a' Tsászár le
velére való válaszunkal, és egyszersmind 
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a? történt minden dolgoknak előadásá
val együtt, két nap alatt el fog küldet-
tetni P á s k e v i t s Generálishoz. Ezekje-
lonvoltak és látták a' történet menetelét. 
A' Titoknok leghívebben elő tudja adni 
az egész dolgot. Es azonközben elvárjuk 
Fijunktól a' tudósítást, a' tenni való lé
pések eránt, ezen motsoknak betsüle-
tünkről való lemosására." — 

O r o s z O r s z á g . 

A'Sz.P é t e r v á r i J o u r n a 1, melly 
a' Drinápolyi Béke Tractatust mind ez 
ideig nem közlötte, Nov. 10-kéröl így 
szóll: ,,A' Drinápályi Orosz Főhadiszál
lásról jött legújabb levelekből értjük, 
hogy a1 szerzett Béke Tractatusnak Ra-
lificatioja a' Szultán részéről oda már 
megérkezett. Mihelyest tudósíttatni fo
gunk, hogy ez a' Ratificatio, a'Tsászár-
részéröl valóval, melly már ezólta bizo
nyosan oda ment, kilserélletett * ) , sietni 
fogunk Olvasőinkal az egész Béke-Trac-
tatust közleni, mellynek kihirdetése, a' 
közönségesen felvett Szokás szerént, nem 
elébb, mint a? Ratiíicatioknak kitserél-
tatésé után eshetik meg. 

Egy Végezése a' Birodalmi Tanáts-
nak engedelmet ád a' Keresztyén hitre 
tért 'Sidoknak, hogy a' városnak a' mel-
lyiket választani akarják, Polgárjai köz
zé magokat béirattathassák, haszinte a' 
városi közönség eiienzené is. Ellenben 
a' Falusi közönségbe nem irattathatják 
bé magokat a' lakosság megegyezése nél
k ü l , ne hogy a' parasztok a' földmíve-
lésben károsodjanak. 

Generális és Senátor K n i a j n i n , 
a' Bukarestben meghalálozott S e l t u -
s c h i n Generálisnak helyébe, K i e v i 
Hadi Kormányozóvá kineveztetett. 

*) A'kitseréltetés, a' mint már jelentettük 
Oct. S7-kén meglett. 

B u r k u s O r s z á g , 

A' Burkus S t a t u s Ú j s á g jelenti, 
hogy: „minekutánna a' G r o d n o i és 
M i n s k i Orosz Kerületekben marha
dög uralkodik, és Lengyel Országban 
is , és Kurlandban hasonló dög tapasz
taltatik: a' Határszélek Keleti Burkus 
Országban, Orosz és Lengyel Országok 
felé, az Országlószék parantsolatjábói 
el rekesztetnek/' 

S p a n y o l O r s z á g . 

M a d r i d , Nov. 5-kén. A' Király 
és az egész Kir. familia Escurialból, a' 
hol több hónapoktól fogva mulattak, Nov. 
3-ikán a' fö városban jöttek. Megérkezé
sek után tsak hamar az a1 tudósítás szo
morította meg a' Királyi Házat, hogyln-
fans-aszszony Donna M á r i a (D . Fran
cisco de Paula Infansnak 4-dik leánya) 
nyavalya törésben, megholt. 

M a r s a i Don Nazario E g i n a Ga-
litziánakFö Kapitánya, kevésbe mult, 
hogy valami gonosz fortélynak áldozat
ja néni lett. Valami esmeretlen ember 
egy levelet vitt hozzá. Abban a' pillan
tásban midőn a' petsétet feltörte, egy 
pisztolylövéshez hasonló D e t o n a t i o-
val eltsattan a' levél , és a' Marsainak 
jobb kezéről 5 ujját elszakasztja és több 
sebeket ejt rajta. A' gonoszságnak meste
rét szorosan nyomozzák, de hijjábán.A* 
levél L e ó n b ó l jött legalább ennék 2 
városnak Stempelje volt reá nyomva. De 
az is lehet , hogy tsak álnokul követve 
van. — A' Marsainak jobb kezét el kel
lett vágni. 

N a g y B r i t a n n i a . 

L o n d o n , Nov. 14-kén. Az]] Orosz 
Kövét Hertzeg L i e v é n és Gróf Ma-
t u s c e v i t z tegnap ismét Conferentziát 



tartottalt Lord A b e r d e e n n e l . Késöb~ 
ben nagy Kabinéígyűlés, volt a' Külső 
Ministeri Hivatalban, mellyen a? Minis
terek mindnyájan, kivévén Lord M e I-
v i l l e - t , a' ki nints a' Városban, jelen 
voltak. • -, 

'Nov. 9-kénazűjLord Mayor,G r o v-
d e r Ur, a' szokott pompával "megjár
ván a' Fö varos űtszáit , V e s t m i n s ~ 
té rben az esküvést letette. Nov. 9-ike 
—- így szóll egy Londoni Ujságlevél —; 
ollyan nap, mellyen Londonnak minden 
polgárjai szép időt és tiszta eget óhajta
nak köd nélkül. Ez az óhajtás ez úttal, 
a' mennyire az egy Londoni Noyem-
bernapon megeshetik, most betölt. Rak
va valának minden lítszák.i számláihatat
lan sokaságú néppel. G y ö r g y Hertzeg 
Ca' Gumberlandi Hertzeg fija) a' város
ba jött a' pompás Processionak meglá
tására.,A' vendégségben, melly ezen al
kalmatossággal a' város részéről adatta
tott, Hertzeg W e l l i n g t o n vezette asz
talhoz az új Lord Mayor leányát, a'ki 
a' Lady Mayores képét viselte. Midőn 
az ebédnél a' Hertzegnek és a' több Mi
nistereknek egésségéértpoharat innának, 
felállott Hg Wellington megköszönni. 
„Semmi sem adhat néki és a' többi Mi
nistereknek, így szóllott, nagyobb ösz
tönt és tüzet a' Király szolgalatjában va
ló buzgóságra mint egy illyen jeles Pol
gárságnak tetszése, a' minémünek kö
zepette látja magát." Hasonlóan beszél-
lett P e e 1 Ur, midőn az ö egésségéért, 
azután külön pohár ürittetnék. — 

E l l i « f Urat az Anglus Vice Gonsult 
T a n g e r ban, a' szélütés elérvén,lélek
telen egy AnglusV Fregátra vitték egy 
karosszékben, de midőn éppen a' Ha
jóra felemelnék, a' tengerbe esett. A'Ha-
jóalegények darab idei keresés utan meg
lelték és kihozták. A ? Fregát késedelem 
nélkül odébb vitorlázott, annál fogva 
nem tudják Gibraltárban (a' honnan jó 

ez a' tudósítás) hogy viszszalehetett e' 
az életre hozni, vagy nem. 

F r a n t z i a O r s z á g . 

P a r i s , Nov. 16-dikán. A' Király 
Nov. 15-kén Ministeri gyűlést tartott, 
mellyben minidén Ministerek jelen vol
tak. — Ugyan azon a' napon az a' hír 
terjedt el, hogy a' belső Minister Gróf 
L a b o u r ' d o n n a y e hivatalából kilép. 
A' mái G a z e t t e nem tzátblja meg a' 
hírt, hanern tsák azt az észrevételt te
szi, hogy ha kilép is Gróf L a b o u r -
d o n n a y e , j önként lép ki és azért a' 
Kabinét meg marad annak a' mi, az az 
-Pioyalistának; és a' Korona jussainak 's 
a' nép szabadságának egyformán Őriző
je marad." Az a' felekezet, melly 14 
esztendők olta hartzol a' Thronus ellen, 
— szóll a' G a z é t te — sorban megtá
madván minden Ministert, a 'kia 'Thro-
nust akarta védelmezni, megbizonyítá, 
hogy a' Pioyalista tudomány és gondol
kozás előtte kegyelmet nem talál, és azo
kat, valakik abban álhatatosok úgy te
kinti, mint ellenségeit/' -— A' Q u o t i -
d i e n h e így ír e' felől: „ A ? C o n s t i -
t uti o nn e 1 jelenti, hogy Labourdon-
naye Ur elbútsúzolt a' Kabinéitól. Mi 
hozzá nem szóllhatunk, mert nékünk 
nem lehet, mint a' liberális Journalok
nak a' Kabinéi ajtajánál halgatódzni. Azt 
egyébaránt minden esetre megkell je
gyeznünk , hogy nem igen szép a' Con-
stilutionnellöl, azt a' férjfiút, a' kinek 
kilépését jelenti, utoljára is tsúfságok-
kal tetézve bolsátani cl ." 

A' N c m ö u r s i Hcrtzegnekminek
utánna 15-dik esztendejét elérte, Nov. 
15-kén (a' Kir. Házból való Ilcrlzcgek-
nek pracrogalivája szerént) minden Kir. 
Vitéz Rendeknek keresztje megadat-
latolt. 
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- AVFrantzia Tengérierö a\ f. E. Jah. azon elbeszéllések, mellyeket ezelőtti 
1 napján állott 279 Hadihajókból, u. m. életének egyes kürnyülállásáiról apródon-' 
53 Lineahajo, 41 Fregát. 6 Korvét, 26 ként adni tudott, felelte hihetővé'teszik, 
Brigg, 8 Hirhordó Korvét, 15 Goelett, hogy ö rajta, kilsiny gyermekségétől 
és 151 kissebb hajók. — A ' j ö v ő 1850- fogva sok'esztendőkig a' törvénytelen 
ban tsak 128 Hadihajó fog lenni szolga- magános foglyúltarlásnak gonoszsága ke-
latban — ifellévén , hogy semmi sem tör- gyetlenűl gyakoroltatott", és utoljáramint 
ténik , a' mi rendkivűl való Hajó szolga- ügye fogyott árva segedelem nélkül ma-
latot kívánna, gára hagyaltatott és kitétetett. Ennek hi-

' A' Nápolyi Kir. Família Nov. 11- hető voltát újabban megerősítette az a' 
kén akar Perpignanbóla' Spanyol határ- történet, melly a' f. E. October 17-dikén 
ra belépni, és Madridba Dec. 28-kán ér- esett, és-a' melly, a' mint mindén kör-
kézni. Az Üti költségek Frantzia Orszá- nyülállások mutatják, a' hajdani, Hause-
gon keresztül, a' Frantzia Király Civil- ren elkövetett gonoszságokkal szoros egy-
listejéböl fizettetnek. befüggésben van. Gyilkosan megtámad-

A'Monitor egy Királyi Rendelést la tudni illik ezen a' napon HauSér 
adott ki Nov. 18dikán, melly szerént Gáspá r t • •Norimbéfgában egy áll-or-
Hertzeg Polignac, Külső dolgokra ügye- tzás ember és a' fején megsebesítette, 
lő Minister, a' Kir. Ministerium Taná- úgy hogy eszméletlen a' földre rogyott, 
tsának Praesidensévé tétetett. A' gonoszlévő legottan elfutott és még 

eddig a'városi Magislratus és a' Nyomo-
N é m e t O r s z á g. zó törvényszék nem mehetett reá annak 

kitudására és kézrekerílésére. — Ezen 
A' N o r i m b e r g a i Ú j s á g b a n , fontos esetben, melly mind a'.Törvény-

Nov. 11-kéröl, a'következő Hirdetésből- szolgáltatására, mind az emberiségre nez-
vastatik : „ Ö Felségének a' Bavariai Ki- ve egyenlően nagy íntnreszszéjű , mél-
rálynak nevében. — Máj. 26-kán 1828 ~tozlalott Ö Királyi Felsége, az alólírott 
találtatott itten egy esmeretlen fiatal em- Törvényszéknek elöterjeszlésére, a' £ 
b e r , a ' k i , bolondhoz hasonlatos maga- H. 1 napján Saját kezével írotl Rescrip-
viseletével a' városi Politzia-tisztségnek lumában kegyelmesen megengedni, hogy 
figyelmetességét magára vonta. Tsakha- — a' Fenyílö törvénykönyv II Rész. 87 
mar azután kijött, hogy ezen,körűibe^ Tzikkelyjének, és az ide tzélozó Aprik 
löl 16—18 esztendősnek látszó ifjúnak, 21-diki 1828 Novellának értelme sze

rént— 500 f o r i n t J u t a l o m ígértes
sék annak'', a'ki a'Norimbergában Hau-
ser Gáspáron elkövetett gyilkos inegta-
madásra nézve ollyan jelentéséket és bi
zonyságokat fog adni, mellyek a' gonosz
tevőnek felfedezéséré és megbüntetésére 
vezetnek. Ennél fogva; ezennel adatik 
tudtára mindennek, hogy a' ki illyen 
jelentéseket és bizonyságokat tud ten
ni és adni, arról akár a' Norimbergai 
Kerületi- vagy. Városi Nyomozó tör
vényszéknél,, akár a' maga lakhelye-

H a u s e r G á s p á rnak — a' mint elne- ' 
veztetett — maga viselete sem nem bo
londságból, sem nem tettetésböl való; 
hanem inkább, ellent nem állván szép 
természeti tehetségei, lelkére nézve va
gyon tellyes elárvásodásban, és hason
latos a'tsetsemö gyermekhez a' ki előtt 
az egész külső világ még esmeretlen.-—• 
Az a' testi és lelki állapot, mellyben ez 
az úgy nevezett H a u s e r G á s p á r , ki-

. nek származása mind ekkoráig ki nem 
tapogaltathatott, találtatott, mint szintén 



béti Bíróságnál, haladélt nélkül jelentest 
tegyen. — A ' jelentés tevőnek, annakbel-
sö érzésén kívül, hogy ezen bejelentés 
által egy főbb polgári kötelességét tel-

megigert lyesítette, : a' 
lom, a' fent kitett 
tatlanűl megadattatik 

500 forint, juta-
feltélél alatt, tsalha-

-Költ 'Ansbac li
bán Nov. ö-kán. A'- Ilezat Kerületi Ba
variai Kir. Apelláló-Törvény-Szék. — 
F e u e r b a c h Elölülő. T r i s c h e l Ti
toknok. 

E l e g y e s d o l g o k . 

Zágráb Vármegj rének 0 S z i s z e k 
nevű mezövároskájában élt egy B ez uh 
Jó'sef nevű ember, ki az ott lévő Kas
télyban felvigyázó volt. Ez a' műit Au-
gustusban halt meg, életének 107-dik 
esztendejében. Az aggot öreg hivatalá
ban holta napjáig szorgalmatosan és pon
tosan eljárt, elmebéli tehetségeit késő 
vénségében is teljes erőben megtartotta, 
úgy hogy fijatalkori tetteire is elevenen 
emlékezett 's azokat igazán elő tudta 
beszélleni. Ez előtt 4 esztendővel 105 
esztendős korában másodszor lépett há
zasságra, elvévén egy 30 esztendős öz
vegy személyt. 

Ugyan azon Vármegyében él még 
egy öreg ki már 100 esztendőt megha
ladott, és még máig is ollyan erőben 
van, hogy ez- előtt egynehány héttel még 
pedig, roszsz esős időben egy mértföld
nyi utat tett egy húzómban, Gróf Kegle-
vits Úrnak kastélyába. Megjegyzésre mél
tó ezen öregről, hogy ez előtt egyne
hány esztendővel minden fogai már ki
hullván, most új harapófogai jöttek, 
mellyek erősek és a' harapásra jók. 

M a g y a r O r s z á g . 

P e s t r ő l , Nov. 20-dikán. Azon or
szágos nagy Deputátio, melly Ő Tsász. 

Kir. Fö Hertzegségének a' Nádor-Ispány-
: nak kegyes engedelméböl egy ideig el 
volt oszolva, Nov. 20-dikára ismét ide 
P e s t r e egybegyülekezett,, és ugyan Ö 
Fő Hertzegségének elölülése, és bölts 
intézése alatt, a' hátra lévő országos tár
gyakban , a' - mennyire azok még tökél-
Jetességre nem vitethettek, folytatni fog
ja munkálkodásait. Azonban ezen szü
net-időnek is nagyobb részében némelly 
Al-Deputátiók, mellyek nevezetesen a' 
Törvényes dolgok' rendbeszedésére, és 
az Gszveírásra voltak kinevezve, illető 
munkáikban fáradozni meg nem szűntek. 

; A? Pest és Buda közt lévő hajó - hi
dat, minthogy a' Duna igen kezdett zaj
lani, Nov. 20 dikán kiszedték; 's az ál-
taljárás tsónakokra szorult. 

A' Pesti polgári privil. Kereskedőség' 
>nevében annak Elöljárói az idei Leopol-
di Pesti vásárról a' következő Jelentést 
teszik : ,,A' hazai termékekből kiváltkép
pen; a' középszerű gyapjút, nem külöm-
ben a'kézi müvekből a' középszerű posz
tót nagyon keresték; egyébaránt a' vá
sár a' termékekre, valamint a' kézi mű
vekre nézve is nagyban középszerű,ki-
tsinben rosz volt. Pesten, Nov. 19-dikén 
1829." CA' termékek' ára itt követke
zik.) " -

A' M a g y a r O r s z á g i T e r m é k e k 
n e k f o l y ó Á r o k , L e o p o l d n a p i 

P e s t i V á s á r b a n , 1829. 
G y a p j ű. 1 Mázsa: Con. Pénz. Forint. 
Egynyirésű megnemesített 42 •—• 
Kétnyirésű finom téli 56" — 
-— középszerű 32 — 
— finom nyári 35 — 
— középszerű 26 — 
Bátskai közöns. téli ^ 50 — 
— — nyári 26 — 

50 
40 
55 
38 
32 
32 
28 



4 4 4 

' Conv. Pénz0. 
Bánáti Zigara Bélsi mosás 25 
Magy. Gyapjú úsztatott 21 

D o h á n y . 
1; Mázsa leveles Döbröi Do

hány java 12 
—:' — — középszerű 11 
— — -— alábbvaló 6 

' — Szegedi java 5 
~ — középszerű 3 1 / 2 
— — alábbvaló 2 5/4 

Forint.' 
— 26 
— 23 

V i a s z , és M é z 

18 
14 
8 
6 
4 
3 

1 Mázsa Timsó 
—- Hamuzsír 
—- Vetett Repcze olaj 
•— Kender 

Kifőzött L ó szőr 

T # C ó n v * P é n z ' Forint. 
K u l ö m b f é l é k . 

6'—-
9 1 / 2 — 10 

151/2—161/2 
7 —81/2 

36 — =40 

1 Mázsa Sárga Viasz, 
—- Méz Bánáti fejér 
— sárga méz 
— barna 
— tisztítatlan 
— Rozsnyói fehér méz 

58 
15 

13 1 / 2 -
- -12 

1 3 
16 

Z s i r a d é k . 
4 Mázsa Tehén vaj 24 -
— Olvasztott Fadgyú 16 1/2— 

P á l i n k a . 
1 Akó Szlivovicza Szeremi 9 
— Gabona Pálinka 
—- Söprű Pálinka 

B o r o k . 
2 Akó Budai veres O 

r - - Ú j . -
— •—- — fejér O 
_ - _ ú j 
— Pesti Kőbányai Ó 
— - ~ - Ú j . < „ 
— — hegyi fejér, és ver. 2 
— Mezöföldi ' 1 

B ő r ö k . 
2 Pár Ökör b ő r : minéműsé-

géhez képest 14 
— Tehén bőr 10 
— Borjú bőr 1 1 / 2 
— Lő bőr 4 
— Juh bőr 1 — 

— 62 
— 16 
- 1 4 1 / 2 
- . 1 3 
— 14 
— 18 

1 Köböl , vagyis 110 — ó 
Gubats 

— Új — 
1 Mázsa toll fosztatlan 
— — vad sáfrány 
— — Enyv 

Pesten Nov. 19-dik napj. 1829 
A' Privileg. Polgári Kereskedöség' Első 
Elöljárója, Musch Sámuel. 

5 — 6 
5 —51/2 

50 — 64 
20 — 21 
14 — 16 

H i r d e t é s. 

5 5/4-
6 1 / 4 -

5 -
2 -
5 -

2 1 / 2 -
6 -

2 1 / 2 -

26 
171 /2 

- 10 
- 6 
- . 7 

- 6 
- 3 
-> 7 
- 3 
- 8 
- 3 
2 1 / 2 
1 1 / 4 

A ' M i s k ó l c z i P o s t a S t a t i ó n a k 
e 1 - a d ó v á 1 e 11 t ét el e e r án t. 

A' nevezetes Ts. K. Posta SlatioMis-
kólcz Városában, T. N. Borsod Várme
gyében, a' hozzá tartozó Épületekkel 's 
Beneficiumokkal, a' Felsöség' engedel
mével , Szabad Kézből való Alku mellett, 
ezennel e!-adóvá létetik. 

A' Kinek tehát ennek megvételéhez 
kedve 's tehetsége van , jelentse magát a' 
fent nevezett Posta Hivatalnál. 

- 28 
- 11 
13y4 

5 
2 1 / 2 

A 'pénz folyamat November 26 dikán; 
közép árr: 

A'Státus'őp. Centes Obligálzióji 1023/4 
Az 1820-béli sorsosok, ~~ 
Az 1821-béli hasonlók, 1521/2 
Bétsvárosa 2 1 / 2 p. Centes Bankó Obli

gátzióji, 58 1/8 for. keltek, mind Conv. 
A' Bank-Aktziák keltek 1238 for.ton, 

Conv. Pénzben. 
I g a i i t á s . A' nz Szám. M . K. 1 lapon, 1 hasáb. 6 - í* 

egy magános, olyastassék: és magános. sorban: 

SierkeztelöéíKiad 
o M á r t o p J ó'ae f; Professor. (Untere Backer-Strasse Nro 7*2 . ) 

Nyomtató Ha yk«l Antal. (Obere Bácker - Stra S 8 e Nro. 75z.) ~~~~~ 


